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前言

　　早上我还没起床，小阿黛勒就跑来告诉我说，夜里的雷电击中了果园里的那棵大七叶树，将它劈
成了两半。
　　亲爱的读者，上面的一句话出自我写的一本小说。
其中有这样一幕：罗切斯特先生向简&middot;爱求婚，简答应了，此时狂风暴雨在桑菲尔德庄园咆哮
。
我就是用上面那句话来结束这一幕的。
电闪雷鸣象征着简&middot;爱生活中惊天动地的事件。
七叶树遭雷击被劈开了，恋人不久也被拆散。
写下这句话时，我丝毫没有料到我已预测到了自己的未来。
　　一八四八年夏天我被&ldquo;雷击&rdquo;，此后就遭遇了连我自己都难以置信的奇遇，我所经历
的一切远远超出了我那狂野的想象，而现在我得对这些我所经历的重大事件守口如瓶。
要是我现在说，我的行动对国家的命运都造成了影响，那么，对我所表现出的狂妄自大还请各位多多
包涵&mdash;&mdash;我说的都是事实。
　　历经奇遇，我找到了我的梦中情人。
他叫约翰&middot;斯雷德，是英国王室的间谍，我们在一起享受了我一生都在渴望而求之不得的爱。
但我们不久便分开了，那颗已不再属于我的心痛得宛如那棵被雷劈开的七叶树。
梦幻与生活之间的界限有时就像一条画在沙中被风吹动着的线，与简相似的遭遇和这一事实都没让我
侥幸逃脱什么。
我为奇遇和爱情的丧失而悲恸，但却未曾料到发生过的事还会发生。
　　一八五一年，奇遇再次降临，这次奇遇虽然在不同的情境下出现，却与第一次有着至关重要的共
同点：两次都将约翰&middot;斯雷德牵扯了进来。
第一次奇遇把我交托给他，又让他离开，而第二次则把他带回到了我身边。
　　时间差不多过了三年，这期间我的生活发生了许多变化，但我从未停止对一八四八年所发生的那
些事情的怀念，时时刻刻都在渴盼着那已随他而去的幸福时光。
我万万没想到的是：在他前往的那个国家，层出不穷的凶险正在这些事件中酝酿，我也被卷入到这些
危险的急流中并随之汹涌翻腾。
　　这些事件虽然并非我亲眼所见，但一个作家的意念能抵达她不能前往的任何地方，她能用想象来
替代现实经历。
基于事实的小说能勾织出一件真理的霓裳。
现在，我将竭尽所能地重塑这些我们为之着迷的事件。
　　一八五一年三月，一场大雪将莫斯科市覆盖得严严实实，那些建筑的屋顶在月光和星星闪烁的黑
曜岩般的夜空下泛着白嗖嗖的寒光。
在接近城门处，布提尔卡监狱若隐若现。
这是十八世纪在叶卡捷琳娜大帝统治时期建造的一座恐怖的监狱。
大雪封住了尖堆顶塔楼，盖在高高的石头墙垣上，铺满了围墙里的那片院子。
夜晚的景色看上去恍若白昼，只是没了白天的色彩，呈现出一片黑白阴影相间的苍凉画面。
　　入口的铁门打开了，三个眼蒙黑布、被五花大绑的男子踉踉跄跄地走了出来。
他们赤着脚，身上只穿着衬衣和单裤，被三个手持步枪的士兵推推搡搡。
他们走得一瘸一拐、摇摇晃晃，身上、脸上伤痕累累。
他们在刺骨的寒冷中打着哆嗦，而那三个士兵则靠墙站成一排，在相互说笑。
他们颤抖得太厉害了，当三个士兵用枪瞄准他们时，他们几乎都无法站立，并已虚弱得失去了反抗力
。
没举行任何仪式，士兵开枪了。
　　三个男子发出了近乎哀号的声音，他们的身体缩成一团，鲜血飞溅到墙上，浸红了白雪，由红变
黑，散发出热气。
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直到犯人都倒下，刺耳的枪声才止住。
三具尸体横卧地上，残忍的正义得以申张。
　　枪声传到市中心已逐渐减弱。
莫斯科河畔燃着几堆篝火，一群人和着欢快的管弦乐节奏在结冰的河面上溜冰。
克里姆林宫高高耸立在河岸，宫殿的角楼、圆顶、尖顶和大教堂看上去有直冲云霄的气势。
宏伟的克里姆林宫是一座用白石头来建造的壮丽辉煌的拜占庭式建筑，表面的镀金让它显得极为奢华
。
一排排拱形窗熠熠闪光，水晶吊灯将宫里的房间照耀得灯火通明。
一个男人站在窗前向下凝视着这场溜冰聚会，他高而聪颖的前额略微前突，遮掩着低垂的眼梢。
他的嘴角平直但胡子两端却向上卷翘着。
他站姿傲慢，表情肃穆而精明。
　　此人就是俄国沙皇尼古拉&middot;帕瓦诺维奇。
　　他站在一个大厅里，高高的拱形天花板在有雕饰的镀金圆柱顶衬托下显示出凌驾之势。
一群士兵、大臣和仆人站在周围等候着他的差使。
一阵脚步声从嵌花式的地板上传来，一个男人疾步走到沙皇跟前。
这是个普鲁士人，在那张富有日耳曼人特征的面孔上深嵌着一双浅色眼睛，鼻子长长的，鼻尖悬架在
那张冷酷而性感的嘴上，一头修剪得短短的银发很有光泽。
沙皇挥了挥手，让在场的其他人退下，他们便都小心翼翼地离开了。
　　唯一没离开的是躲在圆柱后面的一个人。
此时的大厅静得连最微弱的轻声低语也能听见。
　　&ldquo;你有什么要报告？
&rdquo;沙皇问。
　　&ldquo;从英国来的密探已被处死。
&rdquo;普鲁士人答道。
　　&ldquo;全都处死了？
&rdquo;　　&ldquo;嗯&hellip;&hellip;是的，陛下。
&rdquo;沙皇并没留意到普鲁士人在作此答复之前心里&ldquo;咯噔&rdquo;跳了一下。
　　尼古拉沙皇显得忧心忡忡。
&ldquo;还会派更多的探子来的。
英国人已铁了心要削弱我的势力，并将他们的控制范围延伸到全世界。
他们已与法国、西班牙和葡萄牙等国联盟，唯一的目的就是将我置于掌控之中。
但他们不会只满足于政治上的操纵，他们派间谍来窥探我的统治，在我的人民中煽动暴乱，企图从内
部来削弱我的帝国。
&rdquo;河畔的篝火光在他眼中闪动。
&ldquo;与他们的这种僵持敌对状态迟早会演变为战争，唯一要寻求的就是找到让俄国取胜的办法。
&rdquo;　　&ldquo;会有办法的。
&rdquo;　　沙皇蹙着眉转身面向他的同伴。
&ldquo;哦？
&rdquo;宫里到处都是用虚假的保证来安慰他的人。
&ldquo;有什么新想法吗？
&rdquo;　　&ldquo;确实有。
我刚从我们在伦敦的间谍那里获取到了最新消息。
&rdquo;普鲁士人转述了消息的内容并告诉沙皇此情报如何对俄罗斯有利。
　　圆柱后的躲藏者偷听到了密谈的全部内容，他很清楚他该在被发现之前逃离，但恐惧使他僵立在
那儿。
情报只提供了大致的细节，但普鲁士人以此为据，提出了一个作战规模的方案：如何将战场延伸到东
方，向西横跨欧洲再穿越英吉利海峡，如何把那些国家变为废墟后再展开一场史无前例的大屠杀。
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偷听者开始更多地为自己担忧起来。
　　我是很晚才得知这一切的，当时我已卷入到这场冒险中，想要抽身为时已晚。
到那时我才尝到了教训&mdash;&mdash;　　&ldquo;雷击&rdquo;的确会出现两次。
　　亲爱的读者，我本人就是证据。
　　我的故事就从这里开始。
　　夏洛蒂&middot;勃朗特　　一八五二年六月，于英国霍沃斯
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内容概要

　　一个令人赏心悦目、构思严密的悬念故事。
《疯人院：勃朗特的神秘冒险》中，读者跟随着夏洛蒂勃朗特经历了维多利亚时代的种种传奇；与这
个时期和勃朗特一家相关的丰富史料增添了故事的深度和真实性。
对历史题材小说迷而言，这是一部非读不可的小说。
　　《疯人院：勃朗特的神秘冒险》笔下的女主人公从与世无争的霍沃斯村庄，走到伦敦的宫殿，再
到更广阔的世界&hellip;&hellip;
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章节摘录

　　年轻时的我盼望冒险和浪漫，希望远远地离开我一生中多数时间都生活在那里的霍沃斯镇，到发
生过大事的、令我激动的地方去。
我梦想成为一名成功的作家，出名并受人追捧，留下我来世上走过一遭的痕迹。
这些都是一个约克郡牧师的女儿惊世骇俗的抱负！
在实现我的这些抱负之时，我既没意识到现实与梦想间可能的差距，也没意识到对企盼的这些事得当
心，因为我真的可能会遇上。
　　一八五一年五月二十九日星期四的晚上，我脑海里几乎全是这些想法。
　　我和我的出版商乔治&middot;史密斯手挽手漫步来到伦敦阿尔马克议会议厅。
我们走进沙龙，那里一群喋喋不休的上流人士已在一排排包裹着锦缎坐垫的长凳入座，气体吊灯散发
的光闪烁在女士们的丝绸晚礼服上、高高挽起的头发上、酥白的胸部上和光灿灿的珠宝上。
当我近视的眼睛透过镜片看见这一幕时，我有些头晕目眩。
可怜的失落感让我踌躇不前。
　　乔治&middot;史密斯对我说：&ldquo;鼓起勇气来，亲爱的夏洛蒂。
&rdquo;乔治身材颀长而年轻，他长着一双棕色的眼睛，有一头光滑的棕发。
他身着正规的晚礼服，看上去温文尔雅。
他英俊而有洞察力，深知我的羞怯。
&ldquo;每个人都迫不及待地想见到你。
&rdquo;　　&ldquo;那正是我害怕的。
&rdquo;虽然这是我的第四次伦敦之行，但我对在公开场合抛头露面的害个白一点也没减弱。
在离家之前那种紧张情绪将我折腾得胆病都发作了。
我现在还感到虚弱、反胃。
　　乔治大笑起来，拍拍我的手说：&ldquo;别害怕，我会保护你。
&rdquo;　　四年前，我把我小说的手稿寄给了他。
伦敦史密斯公司出版了《简&middot;爱》，使它成了一部有名的畅销书。
当我们在一八四八年初次相遇时，我显然已经迷上了乔治。
打那时起我们就成了朋友&mdash;&mdash;确切地说，是密友。
我们的通信和谈话都充满了调情打趣。
而三年前的我还预见不到这些事情的发生，我也难以相信即使我们中的一个会堕入爱河，那个人会是
我。
　　当我们走进沙龙时，所有的脸都转向了我们。
我觉得自己穿着黑色丝绸裙显得很俗气。
畅销小说作者的头衔并没抵挡住我与生俱来的、对别人如何看待我的长相的恐惧。
当我斗胆想象自己出名时，我总是在自己的想象中变成一位佳丽。
难道所有的梦想都已成真！
然而，即使我仍像从前那般渺小和质朴，兴奋的窃窃私语还是响了起来。
《简&middot;爱》出版前没人知道夏洛蒂&middot;勃朗特是谁，而现在，似乎人人都知道了这个名字
。
以前我在人群中出没，形同虚设，现已不复如此&mdash;&mdash;我成了人们好奇和揣测的对象，那是
我从未料想到的。
　　乔治的母亲走在我的另一侧，她说：&ldquo;勃朗特小姐，如果你感觉不适，我们很愿意把你送回
去。
&rdquo;　　史密斯夫人是一个身材高大、长着一头黑发的女人。
尽管上了年纪还是魅力依旧，她已不再像我喜欢她那样喜欢我。
尽管她语气中露出关切，我还是知道她希望我回到我逗留的史密斯家里，以便她能和儿子一起享受这
个夜晚。

Page 6



第一图书网, tushu007.com
<<疯人院>>

为己树敌&mdash;&mdash;这可是另一件我对成名始料未及的事。
　　三年前当乔治将我介绍给她母亲时，他没告诉她我就是《简&middot;爱》的作者。
出于我不想在此细说的原因，该书是以我的笔名&ldquo;柯勒&middot;贝尔&rdquo;出版的，我想对我
的真实身份保守秘密。
当我的真实身份最终暴露时，史密斯夫人狂怒不已。
她认为自己受到了感情上的伤害，我这个曾被她视为贫穷、乏味的无名小辈要对她儿子出版公司的生
财承担责任。
同时，她又害怕我有想与乔治结婚的意图。
　　史密斯夫人并不知道的我心已属于另一个男人，一个我此生中可能再也见不到的男人。
　　&ldquo;多谢了，但我并不想回去。
&rdquo;我说道。
我尽量用礼貌来掩盖心中的厌恶。
&ldquo;我不想错过萨克雷先生的讲话。
&rdquo;　　著名作家威廉&middot;迈克皮斯&middot;萨克雷最近开办了系列讲座，这位英国十八世纪
的幽默大师对眼下流行的文学套路大骂不已。
这倒是那类我曾梦想过要参加的事情。
　　&ldquo;当心别抢了他的风头。
&rdquo;乔治开玩笑地说。
　　&ldquo;才不会。
&rdquo;我说。
我被这种说法吓了一跳。
　　站在大厅前排的是著名小说《名利场》的作者，被一群阿谀奉承的太太、绅士们簇拥着。
他有六英尺多高，一头灰发，长得很丑，他脸上瞬间就会挂上一幅严厉而嘲讽的表情。
尖锐的目光穿过架在他鼻梁上的镜片盯在我脸上。
他笑了，我也回报他一笑。
自从《简&middot;爱》出版后，他就加入了我的朋友圈，我很为此而自豪。
我很高兴他注意到了我，但他的眼光在警告我要当心被涮。
　　他离开了那些崇拜者，将其中一名极精致、满头白发的老妇拉到身边。
他们一起走向我，萨克雷先生大声对她说：&ldquo;母亲，让我向你引见&lsquo;简&middot;爱&rsquo;。
&rdquo;　　屋里顿时安静了下来，所有人都盯着我。
萨克雷先生笑了，他似乎因他认出了我是小说的女主人翁并让我成为众人关注的焦点而觉得帮了我一
个大忙，但我却感觉受到了感情上的伤害，突然满脸涨得通红，恨不能挖个地洞钻进去。
萨克雷先生在等我作答，但我已被他搞得心烦意乱、愤怒异常，脑子里一片空白。
　　&ldquo;过来，勃朗特小姐。
&rdquo;史密斯夫人说。
她将我拽到靠墙的一张空凳边。
我知道她憎恨我引起任何关注，但我却十分感谢她在我还没做啥让自己后悔的事之前用此法将我与萨
克雷先生隔开。
当她和乔治分坐在我两边的时候，我听到了人群中的窃窃私语。
　　&ldquo;勃朗特小姐将《简&middot;爱》的第二版献给了萨克雷先生，是这样么？
&rdquo;　　&ldquo;知道吗？
他的妻子疯了，必须送到精神病院。
&rdquo;　　&ldquo;是的，我听说勃朗特小姐曾经是萨克雷家的家庭教师，假如他们之间有什么不得
体的私情，我一点也不感到吃惊。
记住，贝基&middot;夏普和简&middot;爱都是最终嫁给了她们主人的家庭教师。
&rdquo;　　我那无知的表示钦佩的举止导致了多大的诽谤！
哎呀，可没人向我说起过萨克雷先生的疯妻，但现在知道为时已晚。

Page 7



第一图书网, tushu007.com
<<疯人院>>

许多读者现在已把我的小说当作了一本自传，以为萨克雷先生和我就是里面的男女主人翁，尽管这明
摆着不是事实：虽然我做过家庭教师，但却从没在萨克雷先生家做过。
在我成为著名女作家前我们从来就没有遇见过。
萨克雷先生并没计较我因无知而酿成的错，假如他刚才的恶作剧是他所施的唯一惩罚，那我也认了。
　　更多的闲言碎语在我耳边嗡嗡作响：&ldquo;勃朗特小姐似乎与她的出版商关系很亲密。
&rdquo;&ldquo;嗯，即使她年纪比他大。
&rdquo;乔治&middot;史密斯二十九岁，是个条件很不错的单身男子。
我呢？
三十五岁了，一个早已过了黄金年龄的老处女。
&ldquo;我在想，我们是否不久就会听见婚礼的钟声。
&rdquo;　　乔治笑了，装得若无其事，而她母亲却动怒了。
到此时，我本早已该习惯成为各种谣言的话头，但我还是不能。
　　过了好久，听众们才终于就座。
当萨克雷先生站在讲台后开始演讲时，大厅安静了下来。
他的演讲言简意赅，诙谐而有力度。
他将每件事都说得栩栩如生。
观众们都报之以笑声和赞同。
要不是感觉到那些像讨厌的触摸一样侵扰着我的目光，我本来可以完全沉浸在对他讲演的享受中。
但夜晚才刚开始，还有更坏的事会发生。
　　&hellip;&hellip;
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媒体关注与评论

　　一个妙趣横生而快节奏的故事&hellip;&hellip;劳位&middot;佐&middot;罗兰的这部小说也许有别于
她的佐野一郎系列悬疑小说，但这个妙不可言的故事无疑会使罗兰的铁迷们高兴，并赢得更多读者。
　　《西雅图邮讯报》　　一个引人入胜的悬念故事。
劳拉佐罗兰笔下的女主人公从与世无争的霍沃斯村庄，走到伦敦的宫殿，再到更广阔的世
界&hellip;&hellip;路都在经历着精彩、危险重重的奇遇和至死不渝的浪漫爱情。
即便是在我们这样的时代，她也称得上是一个女英雄。
　　《新奥尔良时代花絮报》　　劳拉&middot;佐&middot;罗兰不仅真切地刻画了维多利亚时代的伦
敦，还再次令人信服地塑造了一个聪明、顽强和智慧的夏洛蒂，她在方方面面都令人想起简爱。
更为重要的是，这个悬疑故事本身就特别棒。
　　《娱乐周刊》　　一个令人赏心悦目、构思严密的悬念故事。
读者跟随着夏洛蒂勃朗特经历了维多利亚时代的种种传奇；与这个时期和勃朗特一家相关的丰富史料
增添了故事的深度和真实性。
对历史题材小说迷而言，这是一部非读不可的小说。
　　《浪漫时代》
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